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    Susan Meier


    A bébiszitter és a milliárdos

  


  1. FEJEZET


  Atitok fura dolog. Azember teljesen elfelejtheti a múltja legrosszabb részét, építhet egy új életet, és lehet tökéletesen elégedett, mégis jéggé dermed a vére, amikor egy emlék előtör az agyából.


  Marnie Olsen óvatosan lépett be a manhattani Shutto Buildingbe, a szíve hevesen vert. Balról, a kávézó felől sűrű, felséges kávéillat szállt. Aportás egy fényes íróasztalnál állt. Július eleje volt, a légkondicionáló a maximumon működött.


  Mély levegőt vett, elűzte a félelmét. Már tíz éve történt. Roger Martin nem lesz itt. Kicsi az esélye, hogy összetalálkozzanak. Ráadásul ő kevesebb mint egy óra alatt végezni fog az állásinterjúval.


  Elszántan odalépett a portáshoz.


  –Marnie Olsen vagyok. Állásinterjúm van Manelli ügyvéddel a Waters, Waters and Montgomery irodában. Azt mondta, maga majd odavezet a privát lifthez, és megadja a kódot.


  Azidősödő férfi a homlokát ráncolta.


  –Akódot én ütöm be.


  –Nagyszerű – mosolygott Marnie.


  Danny Manelli elmondta, hogy a lift kódja óránként változik, a portás nyugodtan megadhatta volna neki. Mégsem tette. Bizonyára, mert látta az egyszerű blézerét és kopott cipőjét, és nem nézte ki belőle, hogy egyetemet végzett. Szegény nőnek vélte, aki elit álláshoz próbál jutni.


  Nem volt mindig szegény. Eddie Gouse manhattani ingatlanmogul lánya volt. De az apja összepakolta a holmiját, fogta az öccsét, és az alkoholista anyjára hagyta a tizenkét éves kislánya felnevelését. Itt kezdődött az ő titka.


  Amint a liftajtó becsukódott, vett egy reszketős lélegzetet. Sokáig úgy érezte, vége az életének, sosem lesz képes megfelelni egy cég felvételi követelményeinek. Aztán bébiszitter lett. Azügynökség átvilágított minden jelentkezőt. Le­el­le­nő­riz­ték, rájöttek a titkára, de megfelelőnek találták. Amíg nekik dolgozik, a titka el van temetve.


  Mielőtt a liftajtó kinyílt, Marnie összeszedte magát, és mosolyt erőltetett az arcára.


  Afényes tölgyfa bútorral berendezett iroda üresnek tűnt, csak egy kutyakölyök állt egy széken, mellső mancsaival az íróasztalra támaszkodott, mintha a dokumentumokat olvasná.


  –Hm, Mr.Manelli, egyáltalán nem ilyennek képzeltem.


  –Milyennek képzelt?


  Abalról érkező férfias hangtól összerezzent. Nem tudta, hogy szörnyethaljon-e a szégyentől, vagy nevessen, amiért rajtakapták, hogy egy kutyához beszél.


  Megőrizve a méltóságát, a kezét nyújtva odafordult.


  –Mr.Manelli?


  Ám amikor ráemelte a tekintetét, a szíve megdobbant. Szálas termet, tökéletesen nyírt fekete haj és átható sötét szem – a férfi kifinomult, de szexi és férfias volt. El tudta képzelni egy gyertyákkal megvilágított hálószobában, amint bort tölt keskeny, drága poharakba…


  –Igen, Danny Manelli vagyok. Maga pedig biztosan Marnie Olsen, és a tizenkét órai bébiszitter-interjúra jött.


  –Igen.


  Határozottan kezet fogott, és az íróasztalához ment. Felkapta a kutyakölyköt.


  –Oswald, ezt már megbeszéltük. Afőiskolai végzettséged nem elég. El kell végezned a jogi egyetemet, letenni az ügyvédi vizsgát, csak akkor szerkeszthetsz majd jogi iratokat.


  Ahumorérzéke meglepte a lányt. Akutyakölyök addig fickándozott Danny Manelli karjában, amíg rózsaszín nyelvével el nem érte az arcát. Megnyalta simára borotvált állát, és a farkát csóválta.


  Jó kis páros. Aszívdöglesztő vezető és a fickándozó kiskutya.


  Oswald? Marnie a szemöldökét ráncolta. Aférfi határozottan rossz nevet adott a kutyának.


  –Ez a kutya nem Oswald.


  –Hogy mondja?


  –Ő Ficánka – felelte, és odament, hogy megsimogassa a kutyust. Aza fülét hegyezte, és vadul csóválta a farkát. Oswald/Ficánka zsemleszínű labrador retrievernek látszott.


  –Ficánka vagy, igaz, édesem? – Alány kivette a szőrös energiagombócot a gazdája kezéből, amit a kutya szapora arcnyalogatásokkal jutalmazott. – Ó, és úgy látom, itt valaki még nem járt kutyaiskolába.


  –Gyerekkoromban is volt kutyám, és sosem járt kutyaiskolába.


  –Hol élt?


  –Azállam északi részében.


  –Kisvárosban élni nagyon más, mint a Park Avenue-n. Ha sétálni viszi a kisfiával Ficánkát, idegen kutyákkal, emberekkel fog találkozni, és amilyen játékos, ismerkedni akar majd, ami nem mindig végződik jól.


  –Azt hittem, maga dadus.


  –Azvagyok.


  –És nem kutyaszakértő.


  Aférfi hűvös hangjától Marnie-n újra átfutott a félelem. Danny Manelli a szokásos díjának a háromszorosát kínálja ezért a munkáért, és neki szüksége van a pénzre. Azis tetszett neki, hogy a megbízásból állandó állás lehet. Nem akarta hát elveszteni egy odavetett megjegyzés miatt.


  –Sok olyan embernél dolgoztam, akinek volt kutyája. Ezért tudom, hogy megy ez.


  –Akkor talán idomíthatná.


  Felemelte a fejét, és Danny Manelli szemébe nézett. Ez volt az álommunkája. Néhány hónap próbaidő után teljes állású alkalmazott lehet. Ugyanazzal a gyerekkel dolgozhat a tinédzserkoráig, megismerheti őt és a családját, közben elég pénzt keres, hogy félre is tehessen. Nem hagyja, hogy ez kicsússzon a kezéből.


  –Ahhoz egy profi kell.


  –Azt mondja, vegyek fel valakit?


  –Vagy járassa kutyaiskolába. Tudok adni egy listát a jobbakról.


  Aférfi izmai ellazultak, néhány másodpercig egyikük sem beszélt. Danny Manelli Marnie arcát tanulmányozta, mintha próbálná megállapítani, hogy őszinte-e. Vagy mintha még sose mondta volna meg neki senki, hogy mit csináljon. Akárhogy is, ő mozdulatlanul állt a vizsgálódás közben. Ha a férfi az arc alapján méri fel valakinek a jellemét, akkor ad neki időt, hogy rájöjjön, ő ideges ugyan, de őszinte.


  Danny a kiskutyáért nyúlt.


  –Foglaljon helyet. – Azasztala előtti székre mutatott. – Elnézést, hogy így eltértem az interjú tárgyától. Azelmúlt pár hónapban az életem mondhatni felrobbant.


  –Szembesülni azzal, hogy egy kétéves gyerek édesapja, nem könnyű dolog.


  –Ez több annál. – Danny letette a kutyust a kutyaágyra, és adott neki egy rágcsálni való játékot. – És ha nekem fog dolgozni, erről tudnia kell.


  –Rendben.


  –Nemrégiben tudtam meg, hogy örökbe fogadtak.


  –Ó!


  –Most van egy biológiai apám, aki jelen akar lenni az életemben, meg a neve­lő­szü­leim, akik felneveltek, és ők érdemlik azt a helyet, amit a biológiai apám bitorol.


  –Ez kellemetlen.


  –Még a felét sem tudja. Abiológiai apám Mark Hinton.


  Alány szája tátva maradt.


  –Mark Hinton? Aza fickó, aki eljátszotta a saját halálát?


  –Mark azt állítja, hogy a hajója tönkrement, ő biztonságban megmenekült, és azokban a hónapokban, amikor nem találtuk, nem látta a híreket, nem internetezett. Vagyis szerinte nem játszotta meg a halálát.


  –Hű!


  –Ez csak a jéghegy csúcsa. Ő olyan, mint egy tornádó, amikor megérkezik, mindent összezúz. És testőrkísérettel jár, bár mostanra a családban mindenki. Indiszkrét és nevetséges. Feltúrta a magánéletemet, megtalálta a fiamat, és ezt elég oknak találta, hogy legalább nyolc ember életét felforgassa.


  Marnie nem tudta, mit mondjon. Miután ő más emberek otthonában dolgozik, egészen közelről látja más emberek problémáit anélkül, hogy érintve lenne, normális esetben valami semleges és jóindulatú dolgot felelne. De ez egy állásinterjú, és a férfi kétségtelenül látni akarja a reakcióját arra, amit a hírhedt Mark Hintonról mondott.


  Aző anyja alkoholista volt, az apja ingatlanmogul, aki ahhoz szokott, hogy mindenki teljesíti a parancsait. Amikor kínos volt már neki az együttélés, felpakolta az ő öccsét, és elmentek. Azt akarta, hogy Marnie is menjen velük, de ő maradt, képtelen volt magára hagyni az öntudatlan anyját, félt, hogy meghal. Másnap az anyja felébredt, még mindig nem volt teljesen józan, és amikor nem tudta elérni a férjét – aki nem reagált a hívásaira –, a lelke millió apró darabra tört. Aztán rátalált az anonim alkoholisták gyűlésére, és azóta józan. Azapja azonban nem jött haza. Marnie-t sem akarta látni, és nem engedte, hogy találkozzon a kisöccsével. Köpönyegforgatónak nevezte őt.


  Megköszörülte a torkát.


  –Tudok egy keveset a szülői drámákról.


  –Ez nem dráma. Ez egy ember, aki jön és átveszi az uralmat mások élete fölött. Maga is fog vele találkozni.


  –Megoldom. Volt már dolgom zűrös nagyszülőkkel. Ráadásul a dadus egyik nagy előnye, hogy mindig foghatja a gyereket, és visszavonulhat vele a gyerekszobába. Finom, de hatékony módszer megmutatni például egy nagyszülőnek, hogy ha erőszakos, nem lehet együtt a gyerekkel, akihez jött.


  Danny elmosolyodott, először, amióta Marnie belépett, és ez meglágyította a homloka és szája körüli kemény vonásokat.


  –Tökéletes.


  Alány szíve hevesebben dobogott. Vonzódott a férfihoz, és ez meglepte. Egye­temi évei alatt ugyan randevúzgatott, de nagyon rég nem érzett ilyen ösztönös reakciót. Részben vágyat, részben sóvárgást.


  Sóvárgást valami után, amit nem kaphat meg.


  Nem. Valami után, amit nem kockáztat meg. Itt most az anyagi biztonságáról van szó.


  Emlékeztette magát, hogy a vonzódás csak a hormonok játéka. Ő pedig első kézből tudta, milyen bajt okozhat.


  –Adadusok mindig azt teszik, ami a gyereknek a legjobb. Beleértve a nagyszülők megrendszabályozását is.


  Aférfi felnevetett.


  –Továbbra is tökéletesnek hangzik.


  –Akisfiáért én felelek majd, és ezt nem veszem könnyedén. Azt sem hagyom, hogy az emberek erőszakoskodjanak velem.


  Abból egy életre elege volt. Rémülten elfutni. Középiskolát váltani. Azanyja lánykori nevét használni…


  –Kezelni tudok mindent, amivel a maga újdonsült apja megpróbálkozik.


  Danny nevetett. Igazán. Hónapok óta először érezte, hogy az életére nehezedő teher egy kis része szétfoszlik.


  Azelőző nő, akivel interjúzott, kiköpött Mary Poppins volt. Majdnem felvette ott helyben, különösen, mert az életrajza lehengerlőnek tűnt. Viszont igazságos akart lenni a többi jelölttel szemben, így nem tette, a választása azonban nem kétséges.


  Erre most itt ez a lány – Marnie Olsen – megmutatja, hogy ő is el tudja végezni a feladatot. Dacára annak, hogy ilyen fiatal.


  Alaposan végigmérte a lányt: átlagos magasság, átlagos súly, átlagos virágmintás ruha, blézer, fekete cipő. Vörösesbarna haja kontyfélében összefogva a nyakánál. De nem rejthette el a buja ajkait vagy az élénk, zöld szemét, amellyel figyelmesen nézte őt.


  Ha ez a lány lesz Rex dadusa, belecsöppen abba az őrült világba, amely eluralkodott az életén. Mark miatt derült ki, hogy van egy fia, két féltestvére, és hamarosan lesz egy mostohaanyja, amikor az apja végül feleségül veszi élete szerelmét.


  Anevelőszülei nem illenek ebbe a képbe, szintén Mark miatt. Danny ugyan próbálta elegyengetni a dolgokat, de haragudott rájuk, amiért nem mondták meg neki, hogy adoptálták, és nem figyelmeztették, hogy egy őrült milliárdos gyereke.


  Ha Mary Poppins nem vállalja el a megbízást, meg kell kérdeznie Marnie Olsent, belép-e ebbe zűrős, kaotikus világba.


  –Azügynökség azért küldte hozzám, mert úgy vélik, maga az erre a munkára alkalmas három ember egyike.


  –Igen, mondták – mosolygott a lány. – Általában viszont csak megkapom a meg­bí­zá­so­kat, nem járok állásinterjúkra.


  –Ez hosszú távú dolog. Afiam anyja egy bank alelnöke lesz Európában. Nagy lehetőség neki, és úgy döntöttünk, jobb, ha én veszem át Rex nevelését.


  –Mrs.Harper azt mondta, hogy a megbízásból állandó állás lehet.


  –Ez gond?


  –Nem. Csak még sosem dolgoztam hosszú távon egyetlen gyerekkel. – Ajkai szépséges mosolyra húzódtak. – Imádom a gyerekeket. Csodás lenne segíteni felnevelni egy kisfiút, látni, ahogy nő és okosodik.


  Danny szíve furcsán megdobbant. Alány káprázatos volt, amikor mosolygott, és a zöld szeme felragyogott. Ösztönösen érezte, hogy Rex imádná, és ha már valakivel együtt kell élnie az otthonában, jó lenne egy ilyen kellemes személlyel.


  Mary Poppins kissé hátrább került a listán.


  Megköszörülte a torkát.


  –Meséljen egy kicsit magáról.


  Valami átsuhant a lány arcán.


  –Magamról?


  Dannyt megzavarta a habozása.


  –Arégebbi megbízásairól.


  Alány mosolya visszatért.


  –Részmunkaidős bébiszitterként jártam egyetemre. Jó pénz volt, és amikor tanulnom kellett a vizsgákra, nem vállaltam megbízást. Mindenféle gyerekkel dolgoztam. Kisbabákkal, totyogókkal és nagyobb gyerekekkel, akiket én vittem iskolába. – Egy pillanatnyi szünetet tartott. – Bár tinédzserrel még nem volt dolgom.


  –Mit szeret leginkább a bébiszittermunkában?


  –Agyerekeket. Szeretek velük lekuporodni a padlóra és játszani. Szeretem, amikor beszédesek, mert olyan érdekesen látják az életet. Minden újdonság nekik.


  –Rex imádná ezt.


  –Egyenként szeretek foglalkozni a gyerekekkel. Ismerem a legújabb kutatásokat az olyan dolgokról, mint a művészetek hatása a gyerek életére. Zene, festészet, szobrászat, tánc… – Oswald felé biccentett. – Sőt, a házi kedvencek. Aszoros kapcsolat lehetőséget ad, hogy mindezt megismertessem egy gyerekkel.


  Pontosan ezt akarja Rexnek. Avilág összes pénze a rendelkezésére áll, így a fia az lehet, azt kaphat, azt tehet, amit csak akar. Csodálatos lenne, ha valaki megismertetné vele a művészeteket, megtanítaná, hogyan élvezze a dolgokat.


  Küzdött a késztetéssel, hogy mégse Mary Poppinst, a kedves, középkorú nőt szerződtesse, aki már felnevelt öt gyereket.


  Hátradőlt, állát az öklére támasztotta.


  –Lesz egy második interjúkör is… ma este, Rexszel, a lakásomon. – Nem tervezte, hogy Marnie-t elhívja magához, de valami azt súgta neki, ő lesz az igazi. Nyilván Mary Poppins referenciái a legjobbak. Mégis…


  Nem emlékezett, hogy az ösztöne valaha is ilyen erősen jelzett volna.


  –Azt terveztem, hogy minden jelöltet elhívok ma estére az otthonomba. – Megrázta a fejét, remélte, hogy az ösztöne elnyugszik. Nem így volt, sőt egyre erősödött. Végül is ha Marnie nem válik be, felhívhatja a főnökét, és lecserélheti Mary Poppinsra. – De nem hiszem, hogy ez szükséges. Magát szeretném alkalmazni.


  Alány szája tátva maradt. Pár másodpercig a férfira meredt.


  –Ez csodás! – Felpattant a székről. – Nem fogja megbánni!


  Aférfi remélte, hogy nem. Leírta a címét, majd felállt, és átnyújtotta a jegyzetlapot.


  –Akkor ma este nyolckor nálam.


  Alány arca szinte ragyogott.


  –Viszontlátásra nyolckor.


  Figyelte, ahogy a lány elmegy. Azsigereiben azt érezte, hogy a megfelelő dolgot tette. Azagya meg iszonyúan reménykedett, hogy belőle nem lesz olyan meggondolatlan idióta, amilyen a biológiai apja.


  Ametrón ülve Marnie fejben átvette az egész napját. Megkapta a munkát. Egy mesés munkát elegendő fizetéssel ahhoz, hogy félretehessen az igazi céljára, egy saját bébiszitter-ügynökségre.


  Ám ez a munka Mark Hinton, az őrült milliárdos fiánál volt. Amikor Shirley Harper elmondta a munka részleteit, nem tűnt nagy dolognak, és nem tűnt annak Danny Manelli irodájában sem, az interjú alatt. Azelegáns épület előterén végigmenve azonban ismerős félelem cikázott át rajta. Kéretlenül felbugyogott a múltja. Titkok. Hazugságok. Zaklatás. Nagy része a közösségi médián keresztül… Akkor még Marnie Gouse volt, nem Olsen.


  Alegtöbb ember azért fordul dadusszolgálathoz, mert tudja, hogy a személyt, akit beenged az otthonába, leellenőrizték. Danny Manelli nem említette a referenciái vagy a múltja ellenőrzését. Valószínűleg megbízott a szolgálatban.


  Persze hogy megbízott. Agazdagok így csinálják.


  Amikor megérkezett a kis lakásba, ahol az anyjával élt, a hálószobájába ment. Csábította a laptop az asztalon. Bekapcsolta, és egyből Mark Hintonra keresett rá…


  Aztán felnyögött.


  Legalább nyolcvan cikk volt abból az időből, amikor feltételezték, hogy Mark meghalt, és a vagyonkezelő kereste a három örököst. Egy különösen nyugtalanító cikk Danny féltestvéréről, Leni Longról szólt. Atelefonját klónozták, és kiszúrták, hol rejtőzött.


  Dannynek igaza volt, őrült egy helyzet… De igazából érinti ez őt? Miért foglalkozna a sajtó egy lánnyal, akinek az a dolga, hogy pelenkát cserél, reggelit és ebédet ad?


  Akarta ezt a munkát, és az egész lénye tiltakozott, hogy feladja egy ostoba incidens miatt, ami akkor történt, amikor még fiatal volt, és túl naiv.


  Megnyalta kiszáradt ajkát. Évek óta nem keresett rá a saját nevére, mert minden emlék szégyennel töltötte el, de most félt a titka miatt.


  Mi van, ha Roger Martin feltette azokat a képeket a netre?


  Rákeresett a régi nevére.


  Semmi.


  Szeretett volna megkönnyebbülést érezni, de képek nem feltétlenül kötődnek névhez. Valahol a dark weben ott lehetnek a fotók, amelyeket Roger csinált, miután ő elaludt a szüzessége elvesztését követően.


  Azutóbbi években úgy vélte, megsemmisítették őket. Miután a fiú az iskolában próbálta árulni a képeket, ő megszégyenülten hazarohant, az anyja pedig hívta a rendőrséget. Arendőrök percek alatt megjelentek az iskolában.


  Roger végül nem tette ki a képeket, és azt is gondosan leplezte, hogy valaha is árulni próbálta őket a közösségi média oldalain. Ahatóságoknak meg elegendő volt, hogy a rendőrség jelenlétében törölte őket a telefonjáról.


  Marnie szégyene azonban ezzel nem szűnt meg. Aziskolában zaklatták, amiért az anyja kihívta a rendőrséget. És mert kínos helyzetbe hozta a népszerű Rogert, sőt gonosznak állította be.


  Aző számára gonosz is volt, de ővele senki sem foglalkozott.


  Ám eltelt tíz év, a netes keresés pedig eredménytelen. Bátornak kell lennie, és elfogadni ezt az állást. Kikapcsolta a laptopot, és a szekrényhez ment, hogy bepakoljon.


  Anévváltoztatás és az iskolaváltás visszaadta az életét Arra viszont nincs garancia, hogy Roger Martin nem mentette le azokat a képeket egy pendrive-ra, és nem bukkannak fel egy napon.


  Mélyet lélegzett. Elvállalja a munkát, és résen lesz, ha esetleg egy riporter érdeklődni kezd Danny Manelli bébiszittere iránt.


  Megrázta a fejét. Szobalányokkal, portásokkal és dadusokkal nem foglalkozik senki!


  Kényszerítette magát, hogy felejtse el Roger Martin önelégült vigyorát, amikor a rendőrség egy figyelmeztetéssel elengedte. Aza vigyor kísértette őt.


  Danny kevéssel hét után ért haza. Akanapéhoz ment az egybenyitott térben, és felkapta a kisfiát.


  –Hogy vagy?


  –Jól – felelte a szöszke kétéves.


  –Nagyon jól szórakozott. – Danny féltestvére, Charlotte emelkedett fel a kanapéról. Magas, karcsú, szőke volt, nagy kék szemekkel, és igazi anyukának látszott a farmerében meg ujjatlan trikójában. Ez különösnek számított egy olyan nőnél, aki inkább védősisakhoz és építkezési lakókocsihoz volt szokva, mielőtt kiderült, hogy ő az egyik Hinton örökös.


  –Jace itt volt egy darabig, és fogócskáztunk. – Fújtatott. – Ez a gyerek tud ám futni! Azt hittem, hogy Jace és én jó formában vagyunk, de Rex köröket vert ránk.


  Rex kacagott. Charlotte erre megcsiklandozta a hasát.


  –Ma délután te nyertél, de Jace bácsi és én még visszajövünk.


  –Igazán köszönöm, hogy vigyáztatok rá. Ledöbbentem, amikor ma Alisha áthozta. Amunkáltatója azt akarta, hogy máris Spanyolországba menjen, így azonnal indulnia kellett. Örülök, hogy legalább a gyerekszobát már berendeztem. Nem tudom, mit csináltam volna nélkületek.


  –Ezért van a család – nevetett Charlotte. – Vagy legalábbis nekem így mondták.


  Felmarkolta a táskáját. Lehajolt, arcon csókolta Rexet, aztán Dannyt is.


  –Mennem kell. Szólj, ha segítség kell a dadus-állásinterjúknál.


  –Igazából már szerződtettem egyet.


  Charlotte megtorpant.


  –Tényleg?


  –Nincs idő. Rex itt van, és nekem segítség kell. Reggel felhívtam Jace-t, ő ajánlott egy ügynökséget, azt mondta, az a legjobb a szakmában. Átküldtek három alkalmas jelöltet. Tetszett az egyik, kicsit hasonlított Mary Poppinsra, de volt egy másik, amelyik jobbnak tűnt.


  –Miben?


  –Fiatalabb. – Megcsóválta a fejét. – Nem tudom… Úgy látszott, több energiája van, vagy ilyesmi.


  –Három menet fogócska után azt mondom, az energia nagy előny.


  –Igen. És az ügynökség már leellenőrizte. Nekem nem kell utánajárnom vagy referenciákat bekérnem. Biztos lehetek benne, hogy tisztességes. Ezért fordultam ügynökséghez. Különösen ehhez.


  –Úgy tűnik, rám már nincs is szükséged.


  –Ne légy szomorú. Biztos, hogy Marnie-nak lesznek szabadnapjai, dolga akad, esetleg beteg lesz.


  –És akkor bébiszitterkedhetek?


  –Megoszthatjátok Lenivel.


  –Ez a hátránya, ha testvéreid vannak. – Finoman megcsipkedte Rex arcát. – Nem akarok osztozni ezen a kislegényen.


  –Akkor felhívhatlak éjjel kettőkor, ha sírni kezd?


  Charlotte a lift felé indult, nagy, szürke táskáját a vállán lóbálta.


  –Semmiképp. De délutánonként és hétvégén rendelkezésre állok.


  Miután becsukódott a liftajtó a húga mögött, Danny a konyhába vitte Rexet.


  –Biztos vagyok benne, hogy Charlotte néni megvacsoráztatott, de keressünk egy kis nasit.


  Általában tudta, mit tegyen, de nem emlékezett minden részletre Rex napi rutinjából. Ahárom sűrűn teleírt jegyzetoldal után nyúlt, amelyet Rex anyja, Alisha adott, amikor reggel átengedte neki a gyerekfelügyeletet.


  –Itt azt írja, hogy jár neked nasi…


  Rex szeme tágra nyílt az örömtől.


  –Nasi!


  –…majd mielőtt lefekszel – fejezte be Danny az elkezdett mondatot.


  Rex a homlokát ráncolta.


  –Talán egy kis gyümölcslé, hogy lenyugodj. Nem akarjuk, hogy itt randalírozz, amikor megjön az új bébiszitter.


  –Bébiszitter.


  Danny megcsókolta Rex homlokát, majd a hűtőhöz ment. Kivett egy üveg almalét, de nekiütötte egy nagy palack tejnek, amit így levert. Atejes palack lezuhant a fényes fehér padlócsempére, eltört, a tej mindenfelé szétspriccelt, és eláztatta őt meg Rexet.


  –Fogadok, hogy anyád listáján nincs rajta, ilyenkor mit kell tenni.


  Rex pislogott, arcocskája eltorzult, felsikított, azután pedig zokogott. Beterítette a tej. Dannyt is, de neki még a cipője is átázott.


  –Határozottan nincs rajta anyád listáján.


  Néhány másodpercig ott állt lemerevedve és összezavarodva. Túl sok dolgot kellett volna egyszerre csinálnia. Lecserélni Rex ruháját és a sajátját, feltakarítani a padlót, letörölni a szekrényeket, és amilyen gyorsan csak lehet, szerezni egy új palack tejet, mert Rex mindig azt ivott reggelire. De látva a felfordulást, lefagyott az agya.


  2. FEJEZET


  Marnie belépett Danny Manelli lakásának épületébe, és a szeme tágra nyílt, a lélegzete elakadt. Azelragadtatástól. Azelőcsarnok kifinomult nappalira emlékeztetett modern kanapékkal és kőkandallóval.


  Arra a házra hasonlított, ahol ő és az anyja az apjával együtt éltek. Bár az apja az Upper East Side-on lakik. Vagy lakott, tizennégy éve.


  Aportás egy diszkréten a sarokban elhelyezett íróasztalnál ült. Alaposan megnézte Marnie-t. Talán mert elveszettnek látszott. Némileg az is volt. Nem látta a liftet, amellyel a penthouse lakásba kell mennie.


  –Elnézést – mondta, miközben odament a portáshoz. – Én vagyok Danny Manelli új bébiszittere.


  –Ó! – mosolyodott el a férfi. – Amikor este hazajött, mondta, hogy felvett egy dadust. – Azíróasztalán lévő papírlapra pillantott. – Maga biztos Marnie Olsen.


  –Igen. De nem látom a penthouse-ba vivő liftet.


  Aportás nevetett.


  –Erre. – Asarkon túl egy faborítású falhoz vezette. Megnyomott egy gombot, amit Marnie észre sem vett, és a fal kinyílt.


  Elbámult, kezdte felfogni, hogy ez nem egy hétköznapi épület. Emlékeztette magát, hogy felderítő úton van itt, és ha valami félresikerül, vagy valaki a múltját kutatja, akkor elmehet. Azügynökség már egy órával a távozása után küld valaki mást.


  De ő nem lesz anyámasszony katonája. Ez a munka a terve második fázisa. Azelső a diploma megszerzése volt. Amásodik az, hogy pénzt tegyen félre, miközben megtanul mindent, amit csak lehet, hogy elindíthassa a saját bébiszitter-­ügynökségét.


  Mégis, amint egy újabb pillantást vetett az előkelő környezetre, ami elegánsabb volt, mint az ügyfelei otthona általában, valami azt súgta neki: Fuss! Ő azonban könyörtelenül elhallgattatta magában.


  Szóval lehet, hogy Danny Manelli milliárdos? Sokuk teljesen normális életet él. És a paparazzók nem vadásznak úgy rájuk, ahogy az emberek képzelik. Apaparazzók az őrült embereket szeretik, a kérkedőket.


  Azigaz, hogy Mark Hinton szem előtt van, de Danny, a főnöke egy higgadt ügyvéd. Nyilvánvalóan sikeres, ám nem olyan, akire a média felfigyel. Olyan, mint a többi munkaadója. És egy új dadus senkit sem izgat.


  Aportás beütötte a kódot, ő belépett a liftbe, és a kis fülke rakétaként kilőtt.


  Másodpercek alatt a legfelső emeletre ért. Azajtó kinyílt, és Marnie csak bámult. Ahatalmas nyitott tér ultramodern bútorokkal volt berendezve, és a hátsó üvegfalon át Manhattan panorámája tárult elé.


  Afejében újra megszólalt a vészcsengő. Akis hang, amelyik az előbb azt mondta, fusson, most tiszta erőből szólt. Azok az emberek, akik ilyen helyen élnek, nem normálisak. Még ha akarnák is, hogyan lehetnének?


  Ez a munka túl kockázatos.


  Kinyúlt, hogy megnyomja a lefelé gombot, de mielőtt elérte, gyereksírás hasított bele a levegőbe.


  Akötelességtudat megállította Marnie kezét.


  Várt egy másodpercig, és mivel a sírás folytatódott, kiszállt a liftből. Ekkor majdnem rálépett a kutyakölyökre.


  Ledobta az útitáskáját, és lehajolt, hogy megsimítsa a hátát.


  –Jaj, Ficánka! Meg kell tanulnod, hogy óvatosabban járkálj az emberek lábánál.


  Akutya vakkantott egyet.


  Marnie megint körülnézett. Rex sírását leszámítva a hely kísértetiesen csendes volt. Hol van Danny Manelli?


  Felegyenesedett.


  –Van itt valaki?


  Akutya megint ugatott.


  Ahogy Marnie beljebb óvakodott a lakásba, a kisfiú zokogása hangosabb lett.


  –Mr.Manelli? – Afolyosó felé ment, ahonnan feltételezése szerint a hálószobák nyíltak.


  Semmi.


  Agyereksírás hangját követve végigment a folyosón, elért az ajtóig, ahonnan a hang jött. Lenyomta a kilincset, és mögötte a legpompázatosabb gyerekszobát találta, amit valaha is látott.


  Akiságy mellett pelenkázó állt, ahol Danny küszködött egy kétévessel és egy pelenkával.


  –Itt vagyok – szólalt meg Marnie, miközben letette a kiskutyát a földre, és belépett a szobába.


  Danny a válla fölött rápillantott.


  –Helló! Bocs a káosz miatt. Kiöntöttem egy nagy palack tejet.


  Aférfi fehér ingének az eleje úszott a tejben, és a nadrágja is. Amunkát ugyan nem vállalja el, de ennek a fickónak most segítségre van szüksége. Majd akkor közli vele, ha elrendezték a dolgokat.


  –Oké. Ehhez mit szól? Én átöltöztetem Rexet, amíg maga leveszi a nedves ruháit.


  Aférfi hátralépett.


  –Atejben ázó ing kifejezetten kényelmetlen.


  Alány felnevetett, és a pelenkázóhoz lépett.


  –Menjen. Én ezt elintézem. Találkozunk a konyhában.


  Danny kiment a gyerekszobából, Marnie pedig lenézett Rexre, aki elcsendesedett, miután az apja eltávolodott. Meztelenül, tiszta pelusra várva könnyben úszó szemmel nézett a lányra.


  –Nézd csak, micsoda szépséges szőke haj – mondta Marnie, kezét átfuttatva a fürtökön. Átrebbent rajta a sajnálkozás, amiért nem fogja a gyereket jobban megismerni. – És kék szemek. Imádni való vagy! Nem ismersz engem, de az apukád felvett, hogy én legyek a bébiszittered – mondta, miközben eligazította a pelenkát. Nem igazán hazudott. Azapukája felvette őt. Csak ő nem vállalja a munkát.


  Azórára nézett.


  –Mindjárt nyolc – közölte. Egyik kezét a kisgyereken tartotta, a másikkal kinyitotta a komód legfelső fiókját. – Szóval, azt hiszem, pizsamát adok rád. – Amásodik fiókban talált egyrészes pizsamákat. Kivett egyet, és felhúzta a kicsi lábára.


  Agyerek őt bámulta.


  Összeszorult Marnie szíve. Alegszebb csöppség volt, akit valaha látott.


  –Biztos igazi érdekesség vagyok neked, ha így abbahagytad a sírást. – Be­le­búj­tatta a kicsi karjait a pizsama felsőrészébe. – Vagy talán brokkoli ragadt a fogamra?


  Agyerek szája csücske felfelé kanyarodott, mintha értené a viccet.


  Két perc ezzel a kicsi fiúval, és Marnie szerelembe esett.


  –Tudtam, hogy bírni fogsz engem.


  –Nagyon úgy néz ki. – Danny hangja hátulról jött, és igen megkönnyebbültnek tűnt.


  Marnie segítő énje pirult a büszkeségtől. Felhúzta a pizsama cipzárját Rex pocakján.


  –Remélem, nem bánja, de vettem a bátorságot és pizsamába öltöztettem. Fel­té­te­le­zem, kap egy kis nasit, aztán ágyba bújik.


  –Igen. – Danny vágott egy grimaszt. – Amikor nyolcra hívtam magát, elfelejtettem, hogy nyolc és nyolc harminc közt kell őt lefektetni. Hét órát kellett volna mondanom.


  –Nem nagy ügy – felelte a lány vidáman, miközben felemelte a kisfiút a pelenkázóról, és a karjára ültette. Miután lefektetik Rexet, megmondja Dannynek, hogy meggondolta magát, emlékezteti, hogy az ügynökség tud küldeni másik bébiszittert, és távozik. – Nagyjából fél óránk van, hogy adjunk neki nasit, megmossuk a fogát, és talán olvassunk neki egy mesét.


  Danny közelebb lépett.


  –Szereti a meséket. – Ekkor Rex kinyújtotta felé a kezét.


  Marnie átadta a gyereket.


  –Magát is szereti.


  Danny adott egy puszit a kicsi arcára.


  –Nehéz elhinni, mivel még nem tudok túl jól bánni vele. De csak pár hónapja ismerkedtünk meg.


  Alány emlékezett, hogy a férfi említette neki, nem is tudott róla, hogy apa. De láthatóan elhatározta, hogy jó apa lesz.


  –Akicsik ösztönösen reagálnak az emberekre. És türelmesek. Ha kedveli magát, akkor elnéző lesz.


  –Azt jól is teszi, mert itt ragadt nálam.


  Visszamentek a nyitott lakótérbe. Marnie lélegzete kicsit akadozott a luxustól. Csillogónak, költségesnek hatott, egyértelmű, hogy lakberendező bútorozta be. Fogadott volna a csekélyke megtakarított pénzébe, hogy az absztrakt festmények a falon eredetiek.


  –Biztosan nem érzi úgy, hogy magánál ragadt. Nyilvánvalóan szereti magát.


  –Meglátjuk, mit szól holnap, amikor kiderül, hogy nincs tej.


  Akonyhába mentek. Azóriási konyhasziget mellett ott állt Ficánka, a kifolyt tejet lefetyelte.


  Alány megfogta a tarkójánál.


  –Ó, ezt nem szabad!


  –Igazán? Úgy tűnik, ízlik neki.


  –Már jó tíz perce itt van egyedül. Ki tudja, mennyit ivott már meg. – Dannyre mosolygott.


  Aférfi olyan volt, mint egy fekete tréningnadrágot és bő pólót viselő szexisten. Már fehér ingben és nyakkendőben is jóképűnek találta, de így lezser volt, megközelíthető és annyira szexi, hogy Marnie-nak majd a nyála csorgott.


  Kellett egy másodperc, hogy magához térjen. Nem volt rá jellemző, hogy a jóképű munkaadókra így reagáljon. Akicsik apukái majdnem mindig fiatalok és jóképűek voltak. Őt ez sosem érdekelte. Mivel úgysem tartja meg ezt a munkát, nem számít, mennyire vonzónak találja a férfit. Amint itt mindent rendbe tesz, és a kicsit elaltatja, megmondja a férfinak, és aztán sosem látja többet.


  Végignézett a konyhán, és észrevette Rex etetőszékét.


  –Azt csináljuk, hogy Rexet beültetjük a székébe egy kis keksszel meg gyümölcslével. Maga lemegy a szomszédos boltba, és hoz egy palack tejet, én addig eltüntetem a rendetlenséget.


  –Ez nagylelkű, de nem takarításra vettem fel…


  –Nincsen de. Akisfiának tej kell reggel, ha pedig sokáig így hagyjuk ezt a rumlit, higgyen nekem, bűzleni fog. És leviheti a kiskutyát is esti sétára. Ezt itt megoldom.


  –Egész biztos benne?


  Ahhoz képest, hogy gazdag a fickó, nem kezeli a személyzetet leereszkedően. Mégis, a bizonytalansága tetszett meg a lánynak. Ez keveredett a vonzódással, és melegséggel töltötte el.


  Inkább mégsem vett róla tudomást. Ha problémát okoz neki, hogy egy szupergazdag pasinak dolgozik, akkor a vonzódás ezt csak még jobban megnehezíti.


  Nem is tartja meg ezt a munkát, ostobaság a vonzódáson rágódni. Aférfi közelsége miatt szabadulhattak el a gondolatai. És milyen édesen bánik a kisfiával!


  –Igen. Én rendben leszek. Menjen a tejért.


  Danny pórázt tett Ficánkára, felkapta a tárcáját, és kifelé indult.


  Aliftben Danny hosszan fújta ki a levegőt. Épp most hagyta egy idegennel a gyerekét…


  Egy idegennel, aki annak az ügynökségnek dolgozik, amit a leendő sógora, Jace MacDonald, a város egyik legjobb biztonsági cégének a tulajdonosa ajánlott.


  Rex tehát rendben volt. Ő maga azonban nem.


  Mindig azt gondolta magáról, hogy gyakorlatias. Akiöntött tej mégis lebénította. Mert túl sok mindent kellett egyszerre csinálni. Marnie Olsen viszont átlátta a helyzetet, és jó irányba terelte a dolgokat.


  Letette Oswaldot a járdára, és úgy érezte, bebizonyosodott, hogy jól választott, amikor a lányt felvette. Nem. Ez leegyszerűsítés. Nem csupán jó választás, Marnie lenyűgöző. Okos, erős, összeszedett, tökéletesen tudja, mit csinál, könnyedén uralja a káoszt.


  Megint átsuhant rajta az a fura érzés. Részben megkönnyebbülés, részben melegség.


  Élvezetes melegség. Alány kellemes, hozzáértő, lezser és… csinos. Átkozottul csinos.


  Ami lényegtelen. Avilága fenekestől felfordult, és ő nem volt idióta: jobban kellett neki egy erős, okos személy, aki kezelni tudja az ő őrült életét, mint egy románc. Alegutóbbi románca egy nővel Rex megszületéséhez vezetett úgy, hogy ő nem is tudott róla. Pár hónapja értesült csak róla. Idő kell tehát, hogy újra képes legyen megbízni egy nőben.


  Marnie Olsen az a dadus, akire szüksége van. Jó volt a megérzése, és ezt nem szúrja el azzal, hogy belebonyolódik valami kapcsolatba.


  Oswalddal tettek egy kitérőt a park felé, hogy a kiskutya elvégezhesse a dolgát, majd elballagtak a néhány háztömbnyire lévő kis csemegeboltba, vettek tejet, és hazaindultak. Amikor hazaért a lakásba, a lányt a konyhában találta, egy széken ült az etetőszék előtt, és épp megnevettette a kisfiát. Atej már fel volt takarítva.


  Nyugalom szállta meg. Akarta ezt a nyugalmat, szüksége volt rá. Ez a lány a jó választás.


  –Fogalmam sincs, mit csináltam volna a maga segítsége nélkül. Nem is tudja elképzelni, milyen boldog vagyok, hogy elvállalta ezt az állást.


  Marnie bűntudatosan figyelte, ahogy Danny Manelli leveszi Ficánkáról a pórázt. Akutya azonnal odarohant hozzá, ő pedig felemelte, hogy meg tudja nyalni az arcát. Rex vidáman kacagott.


  Ó, egek, miért ilyen kedves ez a férfi?


  Miért ilyen imádni való a kisfia?


  Miért ilyen édes a kiskutyája?


  Ráadásul a hely ugyan nagyon elegáns, de Danny és a fia teljesen normális. Azállás is normális.


  –Amint lefektettük Rexet, megmutatom a maga lakrészét. – Danny jobbra intett. – Aszobája ott van hátul, a vendégfürdőszoba mellett, szemben a nagyszobával.


  Alány magában ágált, de az összes kétsége és félelme apróságnak tűnt ahhoz képest, mennyire szüksége van rá ennek a kis családnak…


  –Köszönöm. Ha nem bánja, kicsomagolok, és ma este egy kicsit még tájékozódom, hogy reggel mindent megtaláljak.


  –Holnap szombat, és nem kell dolgoznom. Átbeszélhetjük holnap a fontos dolgokat. Ma este csak azzal foglalkozzunk, amivel kell. Például biztos csodálkozik, miért van ilyen messze a maga lakrésze a gyerekszobától, de van bébiőrrendszer, és jól működik. – Felnevetett. – Meg fogja hallani, ha sír.


  Alány mosolygott.


  –Nagyszerű. Alegtöbb bébiőrrendszert ismerem.


  Danny Manellinek szüksége van rá. Rexnek szüksége van rá. És ő meg akarja valósítani az élete második fázisát. Ha jól alakulnak a dolgok, akkor egy gyönyörű otthonban él majd, egy gyönyörű kisfiút nevel, és elég pénzt tesz félre, hogy tiszta lappal induljon.


  Ahhoz, hogy ezt megtegye, pénz kell, és ezzel az állással abból nem lesz hiány.


  Miután Rexet lefektették, Danny megmutatta Marnie-nak a lakrészét, amely egy nagy képernyős tévével felszerelt nappaliból, egy hálószobából és egy fürdőből állt. Marnie örömében legszívesebben körbeperdült volna, de csak mosolygott, és annyit mondott, bájos.


  Danny örvendezve bólintott.


  –Fussunk át még néhány dolgon, aztán kicsomagolhat, tévét nézhet, azt csinál, amit csak akar.


  –Nagyszerű.


  Átmentek a nagy egybenyitott térbe. Amikor elhaladtak a konyhát elválasztó sziget mellett, a férfi felmarkolt néhány papírt a márvány konyhapultról.


  –Ezek az utasítások, amiket Rex anyja írt. Nem csak a napirendje van benne… Alisha azt is leírta, miket szeret, és miket nem. – Átadta a lánynak, aztán leült az egyik mintás fotelba.


  Marnie leereszkedett a kanapéra, átfutotta őket, majd felnézett.


  –Csodás. Nagyon alapos.


  –Rex anyja nagyon aprólékos, mindenre gondol.


  –Ez nagy segítség lesz.


  –Tudom, hogy valószínűleg kusza magának ez a megállapodásom Rex anyjával, ezért hadd mondjam el, hogy igencsak rövid kapcsolatunk volt. Terhes lett, de nem mondta meg nekem. Abiológiai apám, aki – mint nemrég megtudtam – figyelte az életemet, rájött, hogy létezik Rex. Ahhoz, hogy beszélhessen nekem a fiamról, fel kellett fednie, hogy ő az apám. Kapcsolatba léptem Alishával, és épp a láthatás rendszerét alakítottuk ki, amikor kapott egy mesés álláslehetőséget Spanyolországban.


  –Spanyolországban? Hűha!


  –Ezt nem szalaszthatta el. De nem akarta Rexet sem elszakítani mindenkitől. Spanyolországban egyedül lett volna Rexszel. Némi vívódás után úgy döntött, hogy átengedi nekem Rex nevelését. Aspanyolországi állás az álommunkája, de rengeteg felelősséggel jár, és sokat fog dolgozni. Rájött, hogy Rexnek jobb lesz, ha a szerettei közt él. Minden nyáron elviszi majd egy vagy két hétre meg valamelyik hosszabb ünnepre. És persze évente többször eljön NewYorkba, hogy lássa. Nehéz volt napirendre térni afölött, hogy Alisha nem szándékozott szólni nekem Rexről. De miután Mark magánnyomozói tudomást szereztek a kicsiről, akkor már nagylelkű volt. Nem akadékoskodott, engedte, hogy látogassam. Sokszor. Amikor jött ez az állásajánlat, azt vette számításba, ami a legjobb Rexnek. És most itt vagyok: egy igazi apa.


  Elmosolyodott, mire Marnie-ban hirtelen felerősödött az összekapcsolódás érzése, amiről mindig azt hitte, akkor járja át az embert, amikor valakivel szerelembe esik. Amikor közösen képzelik el a jövőjüket…


  Újragondolta. Azösszekapcsolódás annak az eredménye, hogy ez egy helyes fickó, aki jó apa akar lenni. Ezt a világon minden bébiszitter díjazná. És a jövő? Hosszú ideig Rex bébiszittere akar maradni. Erre kell koncentrálnia.


  –Örülök, hogy minden jól alakult.


  –Én is. – Aférfi felállt a fotelból. – Oké. Ennyi. Rex ágyban van, az este hátralevő része a magáé.


  –Köszönöm. – Marnie a szobájába ment.


  Azállás megszerzése fölötti öröm teljesen eltöltötte. Egy évtized után először nem engedte, hogy a félelem határozza meg a döntését. Úgy érezte, visszavette az életét, és még valami furcsa…


  Szent ég! Normálisnak érzi magát.


  Normálisnak.


  Szombat reggel, miközben Marnie befejezte Rex reggeliztetését, Danny elővette Ficánka pórázát.


  –Sétálni viszi?


  Danny nevetett.


  –Meg vagyok lepve, hogy eddig kibírta.


  –Mit szólna, ha Rex és én magával mennénk?


  Aférfi sötét szeme felragyogott.


  –Velem jönnének?


  –Szeretném látni, merre szokott sétálni Ficánka, és felderíteni a környéket.


  –Jó ötlet.


  Lehet, hogy a férfi gyerekgondozási dolgokban nem tájékozott, de nyitott. Még egy dolog, amiért könnyű lesz neki dolgozni.


  –Babakocsija van?


  –Van egy nagy, flancos, és egy kicsi, amit anyám esernyős babakocsinak hív.


  –Vigyük a nagy flancosat.


  Betették Rexet a kocsiba, felcsatolták a pórázt Ficánkára, és lementek a liften az előcsarnokba. Danny kitolta a kocsit a forgóajtón, Marnie pedig követte a szombat kora délelőtt szinte üres Park Avenue-ra. Azonnal megcsapta a meleg sütemény- és kávéillat, mire megkordult a gyomra.


  –Amikor visszajövünk, veszünk valamit a pékségben, ami itt van a háztömbben.


  –Elnézést – szabadkozott a lány. – Nem szokott korogni a gyomrom, de tegnap este valahogy kihagytam a vacsorát.


  –Szólnia kellett volna! Ott a hűtő, teli étellel.


  –Komolyan elfelejtettem. De magát majd emlékeztetem, hogy betérjünk abba a pékségbe.


  Sétáltak a csendes utcán. Ajárdát fák szegélyezték az épületek előtt, amelyek felnyúltak a kék égig.


  –Szép itt.


  Danny körülnézett.


  –Én szeretem. Nem gondoltam, hogy szeretni fogom, de az ideköltözés óta otthonosan érzem itt magam.


  Ficánka talált egy megfelelő fát, elvégezte a dolgát. Marnie odaadta a pórázt Dannynek, ő pedig átvette a babakocsit.


  –Körülbelül eddig szoktunk eljönni reggelente – mondta Danny.


  –Sétálhatnánk még egy- vagy kéttömbnyit. Hadd legyen Rex egy kicsit levegőn.


  –Adélutáni alvás után kiviheti a parkba.


  –Jó ötlet.


  Ahogy a szavak elhagyták Marnie száját, meglátott egy magas, vékony férfit közeledni. Távolról is megismerte. Agyomra összeszorult. Aférfi menet közben újságot olvasott, a járása eltéveszthetetlen volt.


  Marnie megtorpant. Danny is megállt.


  –Mi az?


  Azapja!


  Mostanáig annyira aggódott Roger miatt, hogy csak egy futó gondolatot szánt az apjára, mivel az az Upper East Side-on lakott. Nem itt.


  Aférfi közvetlenül mellette ment el. Marnie azt hihette volna, hogy el van foglalva az újsággal, de az volt az igazság, hogy még ha az arcába nézett volna, akkor sem ismerte volna fel. Tizenkét éves volt, amikor az apja utoljára látta. Felnőttként sosem találkoztak.


  Aszomorúság a gyomrából a mellkasába vándorolt.


  –Marnie?


  Alány megrázta a fejét, hogy kitisztuljon. Tetszik, vagy sem, az apja jómódú ember. Nem kellene csodálkoznia, hogy a Park Avenue-ra költözött. Csak meglepődött, ez minden.


  Afélelmei visszatértek. Feltört benne a múlt. Ahogy az apja elhagyta az anyját. Apénztelenség a megszokott jómód után. Ahogy kidobták őket a lakásukból. Abiztonság hiánya.


  És a férfi, aki ezért felelős, itt sétál azon az utcán, amin ő is fog mindennap.


  Nincs más mód túllépni a múltján, mint előremenni, bátornak lenni, és mindent maga mögött hagyni. Különösen, mivel ez az állás megadja azt a stabilitást és biztonságot, amiben nem volt része tizenkét éves kora óta.


  –Minden rendben, csak láttam egy ismerőst.


  Aférfi körülnézett az utcán.


  –Ismerőst?


  –Igazából az apám volt az.


  Aférfi összevonta a szemöldökét.


  –Azapja? – Megint körülnézett. – Nem hallottam, hogy bárki köszönt volna.


  –Semmiség. – Legyintett, aztán a babakocsit Danny háza felé kormányozta. – Ő… biztosan nem ismert meg. Nem látott tizenkét éves korom óta. Akkor fogta az öcsémet, és otthagyott engem meg az anyámat.


  Danny rámeredt.


  –Otthagyta a maga anyját, és azóta nem is látta?


  –Igen – felelte Marnie. Higgadtan, összeszedetten. – Amikor tizennégy voltam, megtudtam, hol lakik, és megpróbáltam meglátogatni. Meg akartam neki mondani, hogy anyám jól van, hogy találkozhatnánk… tudja… vagy ilyesmi, de nem akart látni. Azt sem engedte, hogy lássam az öcsémet. Egy szobalánnyal üzente meg, hogy távozzak. Biztosan ideköltözött… a Park Avenue-ra.


  Dannyt elöntötte az együttérzés.


  –Sajnálom.


  –Ne sajnálja. Sok idő eltelt már. Mostanra hozzászoktam – mondta ragyogó mosollyal. Túl ragyogóval. – Nem nagy ügy.


  –Nekem nagy ügy lenne.


  –Nekem is az volt. Eleinte. – Beharapta az ajkát, de aztán a vidám természete győzött. – Tudja, az élet megy tovább.


  –Mégis, egy apa, aki nem akarja látni magát? Ez szörnyű.


  –Azén apám egy önző, önimádó maximalista.


  –Azén apám is. – Aférfi megrázta a fejét. – Én nem akarok olyan lenni, mint ő.


  –Ez jó terv.


  Danny háza felé tolta a babakocsit, de a férfi megállította.


  –Elmegyünk a pékségbe bagelért, emlékszik?


  –Igaz. – Zavarba jött, amiért elfelejtette. – De én valami dán péksütiben reménykedtem.


  Aférfi felnevetett.


  –Amit csak akar.


  Besétáltak a pékségbe, ahol a lány úgy mustrálta a süteményeket, mintha egy gyémántot készülne kiválasztani. Aférfi majdnem szólt neki, hogy válasszon kettőt, de valami megállította. Ha az apja a Park Avenue-n lakik, gazdagnak kell lennie, és a lány mégis dadus, mert az apja elhagyta.


  Mindkettejük élete az ellenkezőjébe fordult.


  Alány egy gazdag ember gyerekeként kezdte, és lesüllyedt az alsó középosztályba. Ő egy alsó középosztálybeli munkás házaspár gyerekeként indult, és hirtelen gazdag lett.


  És még ő panaszkodik?


  Bűntudat futott át rajta, de váratlan gyanakvás is ébredt benne. Nem furcsa, hogy elmondott valami ennyire személyeset valakinek, akit alig ismer? Ügyvédként szokva volt hozzá, hogy az emberek elmondják neki a bajaikat. De ő nem a lány ügyvédje, hanem a főnöke.


  Jace, a Hinton biztonsági csapat vezetője és a két féltestvére is figyelmeztette, hogy miután a világ egyik legnagyobb vagyonának az egyik örököse lett, emberek próbálják majd átverni. Elérik, hogy közel kerüljenek hozzá, szomorú történeteket mesélnek, és várják, hogy megnyissa a pénztárcáját.


  Agondolat olyan sokkoló volt, hogy megrázta a fejét. Marnie jó ember, érzi a csontjaiban. És kemény élete volt, nem hazudna erről.


  Figyelte, amint a lány gondosan kiválasztott egyetlen dán sütit. Nem vesz neki két sütit. Nem hozza kellemetlen helyzetbe. Meg sem enné a másodikat. Azt az egyet veszi meg neki, amelyiket kiválasztott.


  Visszatértek a lakásba. Ficánka berontott, így Dannynek hadakoznia kellett vele, hogy levehesse a pórázát.


  –Azt hiszem, ideje elbeszélgetnünk a kutyaiskoláról.


  –Egész listám van róluk a laptopomon.


  Marnie beültette Rexet az etetőszékbe, adott neki egy cumisüvegben tejet, majd a kávéfőző felé fordult.


  –Kér kávét a bagelhez?


  –Igen, de majd elkészítem. Maga nem háztartási alkalmazott, emlékszik?


  Alány szégyenlősen elmosolyodott.


  –Nem, de miért ne lehetnénk barátok? Együtt lakunk, lépten-nyomon egymásba botlunk, össze is dolgozhatunk.


  Aférfi agyába ismét bekúszott a gyanú, de elnyomta. Tényleg együtt laknak. Tényleg indokolt, hogy kedvesek legyenek egymással. Különösen, mivel a lány hónapok óta az első ember, akivel kellemesen tud beszélgetni.


  –Nem gond, ha egy barátomnak kávét készítek.


  –Oké, akkor egy normál kávét kérek.


  Akávékészítés után leültek a pulthoz. Alány a dán sütijével, Danny egy bagellel, amit vastagon megkent krémsajttal.


  Marnie evett egy falatot, behunyta a szemét, és felsóhajtott.


  –Ez annyira jóóó!


  –Akörnyék legjobb péksége – felelte a férfi, de közben a lányt figyelte. – Úgy tűnik, sok közös van bennünk.


  Alány rápillantott.


  –Igen? Például?


  Amikor a tekintetük összekapcsolódott, a férfi nem vett tudomást a köztük felsercenő feszültségről.


  –Mindketten tudjuk, milyen alsó középosztálybelinek lenni.


  Alány körbepillantott.


  –Maga azért feljebb lépett.


  –De nem felejtem el a gyökereimet. Nem akarom.


  Alány letépett egy falatkát a dán sütiből.


  –Maga az első ember, akinek beszéltem az apámról.


  Bár a férfi nagyra értékelte a lány őszinteségét, mégsem tudott teljesen megbízni benne. Nem, mostanában az nem ment neki. Képtelen volt úgy tekinteni egy emberre, hogy közben ne futott volna át az agyán, vajon mit titkol.


  Akármennyire is vonzódott tehát a lányhoz, egy esetleges kapcsolatnak még a gondolata sem jöhet szóba. Nem számít, milyen szép a lány, és ő mennyire örül, amikor itt van körülötte…


  Lecsusszant a magas székről. Mi a fenét is gondolt!


  –Ideje, hogy Rex meg én megejtsünk egy videóbeszélgetést anyámmal és apám­mal.


  Odasétált Rex etetőszékéhez.


  –Igen, a videóhívás jó módszer, hogy kapcsolatban maradjunk.


  Alány válaszmosolyától libabőrös lett a karja. Hibbantnak érezte magát, hiszen alig ismeri. Így aztán kiemelte Rexet a székből, és magára hagyta Marnie-t. Alánynak van elég baja a saját életében, nem kell, hogy a főnöke rányomuljon.


  Aszobájába indult Rexszel. Aprobléma az, hogy amit a lány iránt érez, nem nyomulás, hanem egyfajta kötődés. Ha csak szexuális vágy lenne, azt el tudná fojtani. Ez viszont azt jelenti, hogy valami fontosra, valami igazira vágyik.


  De erre ő nem alkalmas. Ha Marnie olyan jó ember, amilyennek gondolja, ennél jobbat érdemel.


  3. FEJEZET


  Adélelőtt hátralevő részében Rexszel foglalkozott, hagyta, hogy Marnie berendezkedjen. Aztán a lány megebédeltette Rexet, majd bevitték a gyerekszobába lefektetni. Hátralépett, hogy Marnie ki tudja cserélni a pelenkáját. Nem mintha menekült volna a pelenkázástól, csak azt figyelte, hogyan reagál Rex. Lehet, hogy a lány tökéletes, de még a próbaidőszakban vannak. Ezt nem szabad elfelejtenie. Észnél kell lennie.


  Akisfiú kacarászott, ahogy Marnie csacsogott vele, miközben új pelenkát adott rá, aztán felemelte Rexet, és átölelte. Afia viszonozta az ölelést, a lány nyakához bújt. Jó páros voltak, és ez az, ami számított.


  Megszólalt a telefonja. Elővette a zsebéből, és a név láttán felnyögött.


  –Ezt fel kell vennem.


  –Rendben. Én leteszem őt aludni.


  –Remek. Köszönöm – felelte Danny. Becsukta maga mögött az ajtót, és megkönnyebbült. Fogalma sem volt, miért érzi, hogy kötődik a lányhoz, leszámítva, hogy mindkettejük élete különösen alakult.


  Miután befejezte a telefonbeszélgetést, a lányt a konyhában találta, Alisha feljegyzéseit olvasta.


  –Én még sosem alkalmaztam bébiszittert, nem igazán tudom, hogy működik ez. Együtt ebédelünk?


  Alány felpillantott, és mosolygott.


  –Gondolom, néha igen. Ha van megbeszélnivalónk. Atöbbi helyemen legtöbbször felmarkoltam egy szendvicset, és a szobámban ettem meg tanulás közben. De májusban már megkaptam a diplomámat.


  –Shirley említette, hogy most fejezte be az egyetemet.


  –Sok-sok évbe került, mert nem volt pénzem nappali tagozatra járni. Mindegy, már vége. Most áttérek a karrierem második fázisára.


  –Második fázis? Mondtam, hogy remélem, ebből állandó állás lesz.


  –Nem hagyom itt magukat. Aza tervem, hogy saját bébiszitter-ügynökséget nyitok, de az még legalább egy évtized. Lehet, hogy kettő. – Beharapta az alsó ajkát. – Őszintén szólva az a pénz, amit maga fizet, nagy segítség lesz, hogy valóra váltsam az álmomat.


  Aférfi kenyeret tett a pultra, és kinyitotta a hűtő ajtaját.


  –Sonka vagy pulyka?


  –Sonkaevő hangulatban vagyok. Mustárt is kérek, ha van.


  –Minden van. – Aférfi a szigethez vitte a felvágottakat, és máris jobban érezte magát. Normálisan beszélgetnek. – Meséljen a vállalkozásról, amit indítani akar.


  –Sok mindenben olyan lesz, mint Shirley-é, de azoknak is kedvezni akarok, akik azt akarják, hogy a gyerekeik bizonyos készségeket elsajátítsanak. Most kezdek módszereket kidolgozni, hogyan lehet a zenét és a képzőművészetet beépíteni a gyerekek napirendjébe. Ahogy Rex nagyobb lesz, ő is részesül ebben.


  –Ez nagyszerű! – Átadta a tányért a szendviccsel, amelyet a lánynak készített. – Úgy véli, hogy körülbelül egy évtizedig kell nekem dolgoznia, hogy elég pénzt gyűjtsön az induláshoz?


  Alány bólintott.


  –Miért nem kér kölcsön, vagy ami még jobb, miért nem keres befektetőket?


  Alány a plafonra emelte a szemét.


  –Komolyan? Ismer valakit, aki egy dadusszolgálatba akar befektetni?


  –Meglepődne, mi mindenbe fektetnek be az emberek.


  –Akiket én ismerek, azok nem.


  Danny megkerülte a szigetet, és leült a Marnie melletti székre.


  –Kit ismer?


  –Hát ez az. Senkit.


  –Most egy elég jó kapcsolatokkal rendelkező fickónak dolgozik. Nem akarok nagy reményeket kelteni, de ha valaki megemlíti, hogy befektetést keres, megadhatom a maga nevét.


  –Nagyon kedves magától, de azt hiszem, hogy szükségem lesz azokra az évekre, amiket majd a kisfiával töltök, hogy kidolgozzam a koncepciómat.


  Aférfi látta, hogy zavarba hozta, így inkább meghátrált.


  Ő feltárta az egész zűrös életét, de a lányról csak keveset tudott meg. Ezt egy pillanatra furcsának találta, aránytalannak. Aztán vissza kellett magát fognia, hogy ne csóválja a fejét a saját lököttsége miatt. Gyanakodni kezdett, amikor a lány beszélt neki magáról, most meg aggódik, hogy az többet tud róla, mint fordítva?


  Ha más nem, az jó ötletnek látszott, hogy barátként gondoljon a lányra.


  Miután Rex felébredt, meguzsonnáztatták, és játszottak vele, majd vacsorát kapott, ismét játszottak vele, aztán lefektették. Miután ágyba került, és bekapcsolták a bébiőrt, Danny tévét nézett a nagyszobában, Marnie pedig visszavonult a lakrészébe.


  Avasárnap hasonlóan telt. Hétfőn Danny magára hagyta Marnie-t Rexszel, dolgozni ment. Kétszer ellenőrizte őket videóhíváson keresztül, és mind a kétszer idiótának érezte magát, mert Rex kacarászott, és átölelte Marnie-t, még meg is puszilta az arcát.


  Azelső hét nyugalmasan lezajlott. Semmi dráma. Semmi kiöntött tej. Könnyed beszélgetés Marnie-val a vacsoránál. Mark sem látogatott el hozzájuk. El volt foglalva, mert az esküvőjét szervezte Pennyvel, Charlotte anyjával. További kellemes fejlemény volt, hogy Rex átaludta az éjszakákat.


  Akövetkező vasárnapot Marnie kivette szabadnapnak, hogy meglátogassa az anyját, ott is aludt, és hétfő reggel – vidáman és boldogan – tért vissza.


  Akövetkező szombaton Danny fantasztikus hangulatban ébredt. Azágya melletti bébiőrön keresztül hallotta a vidám hangokat, ahogy Marnie Rexet öltözteti, és Rex kacag. Öröm töltötte el, kipattant az ágyból, és elment zuhanyozni.


  –Helló! – mondta a konyhába belépve. – Hogy vagyunk ma reggel?


  Lehajolt, és homlokon csókolta Rexet, a kicsi pedig azt mondta:


  –Apa!


  Semmihez nem fogható heves öröm járta át, hallva, hogy a kisfia apának szólítja. Ezt a napot semmi sem ronthatja el.


  Aportás jött fel a postával a kezében. Danny kávéval kínálta, de ő nem kért, jó reggelt kívánt Marnie-nak, és visszaszállt a liftbe.


  Aférfi átpörgette a leveleket. Egy stílusos, minőségi papírból készült borítékot látott, nyilván egy meghívó. Arégi címét áthúzták rajta, és ráírták az újat.


  Kinyitotta, és egy meghívót talált benne egy galéria megnyitójára, amely Sally McMillen munkáiból rendezett kiállítást.


  –Ez ma este van.


  Alány rápillantott.


  –És?


  –Jelezni kell a részvételt, és én elmulasztottam. Gondolom, azért elmehetnék, ha felhívom a szervezőt, és elmagyarázom, hogy rossz címre küldték a meghívót.


  –És a bébiszitter miatt sem kell aggódnia.


  Aférfi ránézett.


  –Vagy mégis. Ez pont az a fajta esemény, amire magának is el kéne jönnie, hogy potenciális befektetőkkel találkozzon. AMcCallan család a szponzor.


  –Róluk már hallottam.


  –Mindenki hallott róluk. És ott lesz mindenki, aki számít.


  –Úgy véli, hogy el kéne mennem?


  –Persze. Nem azért, hogy pénzt kérjen a befektetőktől, csak hogy ismerkedjen. Hadd mutassam be a népeknek.


  Alány elfintorodott.


  –Mint a bébiszitterét?


  –Maga bébiszitter-vállalkozást akar indítani.


  –Majd tíz év múlva…


  –Akármikor. Ha elmegy évente egy-két ilyen eseményre, a nagy játékosok megjegyzik a nevét, és amikor szüksége lesz a pénzre, könnyebben megnyitják a pénztárcájukat.


  –Maga megőrült.


  –Komolyan gondolom. Nem kell hosszan maradnunk, csak maximum egy órát. – Ahomlokát ráncolta. – Olyan borzasztó, ha nyilvánosan megjelenik velem?


  –Nem – felelte a lány, a kelleténél gyorsabban. Melegség futott át rajta. Nem borzasztó nyilvánosan megjelenni a férfival. Azötlet túlzottan is csábító.


  –Akkor gyerünk! Szüksége van egy kis szünetre, és nem fog fájni, ha társalog a lehetséges befektetőkkel. Ráadásul a húgom, Charlotte imád bébiszittelni. Tegnap felhívott, hogy ki kéne rúgnom magát, mert amióta felvettem, ő még nem vigyázhatott Rexre.


  Marnie nevetett. Aférfi féltestvérei meglátogatták őket az első héten: Leni kedves volt, Charlotte pedig vicces.


  –Kérem… így nem kell egyedül mennem.


  –Oké. – Adöntésének semmi köze nincs ahhoz, hogy a férfi imádni való, mesés munkaadó, jó ember. És tekintve, hogy ennyire akarja őt segíteni, tartozik neki.
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